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Europos Parlamentas, 

— atsižvelgdamas į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 3, 4, 49, 50, 119, 219 ir 282 
straipsnius, 

— atsižvelgdamas į pasiūlymą dėl Tarybos direktyvos dėl bendros konsoliduotosios pelno mokesčio bazės 
(COM(2011)0121), 

— atsižvelgdamas į EBPO deklaraciją dėl tarptautinių investicijų ir daugiašalių įmonių ir rekomendacijas 
daugiašalėms įmonėms (atnaujinta 2011 m. gegužės 25 d.), 

— atsižvelgdamas į 2010 m. gegužės 9 d. paskelbtą M. Monti pranešimą „Nauja bendrosios rinkos stra­
tegija“, 

— atsižvelgdamas į 2011 m. UNCTAD pranešimą apie pasaulio investicijas, 

— atsižvelgdamas į Komisijos komunikatą „Visapusiškos Europos tarptautinės investicijų politikos kūrimas“ 
(COM(2010)0343), 

— atsižvelgdamas į Komisijos 2012 m. darbo programą (COM(2011)0777), 

— atsižvelgdamas į 3133-ojo Tarybos posėdžio išvadas dėl Bendrosios rinkos forumo, 

— atsižvelgdamas į Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1173/2011 dėl veiksmingo 
biudžeto priežiūros vykdymo užtikrinimo euro zonoje ( 1 ), 

— atsižvelgdamas į Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1174/2011 dėl vykdymo užtikri­
nimo priemonių, skirtų perviršiniams makroekonominiams disbalansams naikinti euro zonoje ( 2 ), 

— atsižvelgdamas į Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1175/2011 dėl biudžeto būklės 
priežiūros stiprinimo ir ekonominės politikos priežiūros bei koordinavimo ( 3 ), 

— atsižvelgdamas į Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1176/2011 dėl makroekonominių 
disbalansų prevencijos ir naikinimo ( 4 ), 

— atsižvelgdamas į Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1177/2011 dėl perviršinio deficito procedūros įgyvendi­
nimo paspartinimo ir paaiškinimo ( 5 ),
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— atsižvelgdamas į Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1311/2011, kuriuo iš dalies 
keičiamos Tarybos reglamento (EB) Nr. 1083/2006 nuostatos, susijusios su tam tikromis nuostatomis 
dėl finansų valdymo ir skirtomis tam tikroms valstybėms narėms, kurios turi didelių finansinio stabilumo 
sunkumų arba kurioms gresia tokie sunkumai ( 1 ), 

— atsižvelgdamas į Tarybos direktyvą 2011/85/ES dėl reikalavimų valstybių narių biudžeto sistemoms ( 2 ), 

— atsižvelgdamas į pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl Europos rizikos kapitalo 
fondų (COM(2011)0860), 

— atsižvelgdamas į pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl galimybės verstis kredito 
įstaigų veikla ir dėl rizikos ribojimu pagrįstos kredito įstaigų ir investicinių įmonių priežiūros, kuria iš 
dalies keičiama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/87/EB dėl finansiniam konglomeratui 
priklausančių kredito įstaigų, draudimo įmonių ir investicinių įmonių papildomos priežiū­
ros(COM(2011)0453), 

— atsižvelgdamas į Komisijos komunikatą „2012 m. metinė augimo apžvalga“ (COM(2011)0815), 

— atsižvelgdamas į Komisijos komunikatą „Bendrosios rinkos aktas. Dvylika svertų augimui skatinti ir 
pasitikėjimui stiprinti. „Bendros pastangos skatinti naująjį augimą“ (COM(2011)0206), 

— atsižvelgdamas į Komisijos komunikatą dėl pažangaus, tvaraus ir integracinio augimo strategijos 
(COM(2010)2020), 

— atsižvelgdamas į Komisijos komunikatą dėl geresnių MVĮ galimybių gauti finansavimą veiksmų plano 
(COM(2011)0870), 

— atsižvelgdamas į Komisijos ataskaitą Europos Vadovų Tarybai dėl 2011 m. prekybos ir investavimo 
kliūčių (COM(2011)0114), 

— atsižvelgdamas į savo 2011 m. gruodžio 13 d. rezoliuciją dėl kliūčių prekybai ir investicijoms ( 3 ), 

— atsižvelgdamas į pasiūlymą dėl Tarybos direktyvos dėl bendros finansinių sandorių mokesčio sistemos ir 
kuria iš dalies keičiama Direktyva 2008/7/EB (COM(2011)0594), 

— atsižvelgdamas į Komisijos žaliąją knygą dėl galimybių leisti stabilumo obligacijas (COM(2011)0818), 

— atsižvelgdamas į Komisijos komunikatą Europos Parlamentui, Tarybai, Europos ekonomikos ir socialinių 
reikalų komitetui ir Regionų komitetui dėl strategijos „Europa 2020“ biudžeto (COM(2011)0500 I ir II 
dalis), 

— atsižvelgdamas į Komisijos tarnybų darbo dokumentą dėl laikinųjų valstybės pagalbos taisyklių, parengtų 
reaguojant į finansų ir ekonomikos krizę, padarinių (SEC(2011)1126), 

— atsižvelgdamas į Komisijos Ekonomikos ir finansų reikalų generalinio direktorato ataskaitą „Europos 
darbo rinkos raida 2011 m.“,
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— atsižvelgdamas į EBPO, PPO ir UNCTAD pranešimus dėl G20 prekybos ir investavimo priemonių (nuo 
2010 m. spalio mėn. vidurio iki 2011 m. balandžio mėn.), 

— atsižvelgdamas į Europos Centrinio Banko parengtą euro zonos bankų skolinimo apžvalgą nuo 2012 m. 
sausio mėn., 

— atsižvelgdamas į Europos Centrinio Banko makroekonomines prognozes euro zonai (2011 m. gruodžio 
mėn.), 

— atsižvelgdamas į Europos Centrinio Banko pranešimą dėl finansinės integracijos Europoje (2011 m. 
gegužės mėn.), 

— atsižvelgdamas į EBPO investavimo politikos sistemą, 

— atsižvelgdamas į pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma 
2014–2020 m. įmonių konkurencingumo ir mažųjų bei vidutinių įmonių programa (COM(2011)0834), 

— atsižvelgdamas į savo 2012 m. balandžio 19 d. poziciją dėl pasiūlymo dėl Tarybos direktyvos dėl 
bendros konsoliduotosios pelno mokesčio bazės (BKPMB) ( 1 ), 

— atsižvelgdamas į Komisijos pranešimą „Verslo dinamika – įmonių steigimas, perdavimas ir bankrotas“ 
(2011 m. sausio mėn.), 

— atsižvelgdamas į Pasaulio banko pranešimą „Verslo veikla 2012 m. – verslo veikla, vykdoma skaidres­
niame pasaulyje“ (angl. „Doing Business 2012: Doing Business in a More Transparent World“), 

— atsižvelgdamas į Komisijos komunikatą Europos Parlamentui, Tarybai, Europos ekonomikos ir socialinių 
reikalų komitetui ir Regionų komitetui, pavadintą „Erasmus visiems – ES švietimo, mokymo, jaunimo ir 
sporto programa“ (COM(2011)0787), 

— atsižvelgdamas į Komisijos pranešimą „Tarpinis programos „Erasmus jauniems verslininkams“ bando­
mojo projekto ir (arba) parengiamosios veiklos vertinimas (2011 m.)“, 

— atsižvelgdamas į pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl viešųjų pirkimų 
(COM(2011)0896), 

— atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 48 straipsnį, 

— atsižvelgdamas į Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto pranešimą ir Pramonės, mokslinių tyrimų ir 
energetikos komiteto bei Regioninės plėtros komiteto nuomones (A7-0190/2012), 

A. kadangi ekonomikos, finansų ir fiskalinė krizė ES dar labiau padidino ekonominius bei socialinius 
valstybių narių ir regionų skirtumus, dėl kurių vidaus ir išorės investicijų pasiskirstymas visoje 
Europos Sąjungoje nevienodas; 

B. kadangi būtina sukurti nuoseklią stabilumo sistemą pinigų, fiskalinės ir prekybos politikos srityse, kad 
būtų skatinamas tiesioginių investicijų srautas visose valstybėse narėse ir visuose regionuose ir taip 
prisidedama prie ES makroekonominio disbalanso ištaisymo;
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C. kadangi 2012 m. gegužės 23 d. vykusiame neoficialiame Europos Vadovų Tarybos narių susitikime 
buvo pabrėžtas poreikis mobilizuoti ES politiką siekiant visapusiškai remti augimą, dėti daugiau 
pastangų finansuojant ekonomiką investicijomis ir skatinti darbo vietų kūrimą; 

D. kadangi, remiantis naujausia laikinąja Komisijos prognoze, ES augimas silpnas, o numatomi augimo 
rodikliai visoje Europos Sąjungoje skirsis, silpno augimo priežastis – besitęsiantis netikrumas ir 
vartotojų bei pasitikėjimo rinka stoka; 

E. kadangi Sąjunga, siekdama įveikti fiskalinę krizę ir padidinti ekonomikos augimą bei užimtumą, ir 
toliau turėtų remtis savo stipriosiomis pusėmis, pvz., aukštu vartojimo, švietimo ir gyvenimo kokybės 
lygiu, mokslinių tyrimų ir inovacijų diegimo pajėgumu, dideliu darbo našumu ir produktyvumu bei 
palankia ir skatinančia verslo aplinka; 

F. kadangi finansuojant valstybių narių valstybės skolą buvo sunaudotos investicijoms, augimui ir darbo 
vietų kūrimui skirtos lėšos, o kapitalo nutekėjimas iš vienų valstybių narių į kitas valstybes nares ir 
trečiąsias valstybes gali prisidėti prieES mokėjimų balanso padėties blogėjimo; 

G. kadangi bankų skolinimą, kaip svarbiausią euro zonos finansų šaltinį, kuris sudaro daugiau nei 
nuosavas kapitalas ir obligacijų finansai kartu sudėjus, o JAV ir kituose pasaulio banko regionuose 
kreditui tenka mažesnė procentinė visų finansų dalis, labai paveikė neseniai vykę pokyčiai; 

H. kadangi tokių sektorių, kaip antai ekologiškų technologijų, sveikatos apsaugos ir priežiūros, švietimo 
ir socialinės ekonomikos, turimas augimo potencialas gali paskatinti investicijas ir būti jų varomoji 
jėga didindamas tarpusavio paklausą, taigi ir investicijas; 

I. kadangi reikia stebėti ir vertinti ES finansinio reguliavimo poveikį ir įgyvendinimą siekiant užtikrinti, 
kad juo nebūtų sukurta pernelyg didelė administracinė našta ir slopinamos tiesioginės užsienio 
investicijos ES; 

J. kadangi iš naujausio Jungtinių Tautų prekybos ir plėtros konferencijos (angl. UNCTAD) pranešimo 
matyti, kad ES vis dar labai pajėgi pritraukti tiesiogines užsienio investicijas; 

K. kadangi vidaus investicijomis Sąjungoje į tvarios verslo, švietimo, mokslinių tyrimų ir technologinės 
plėtros infrastruktūros tobulinimą gali būti gerokai išplėsta tiesioginių užsienio investicijų rinka; 

L. kadangi investicijos remiasi dviem ramsčiais – viešosiomis investicijomis ir privačiosiomis investici­
jomis, o privačiųjų investicijų ramstis yra vidaus ir užsienio investicijos; 

M. kadangi mažinant per didelę priklausomybę nuo naftos, dujų ir kitų neatsinaujinančiųjų energijos 
išteklių importo reikalingos didelės investicijos į atsinaujinančiuosius energijos išteklius ir energijos 
vartojimo bei išteklių naudojimo efektyvumą; 

N. kadangi dėl Europos valstybių skolos ir rizikos, kad tokia padėtis užsitęs, taip pat dėl vidaus rinkos 
trūkumų ir kliūčių, trukdančių plėtoti prekybą ir pabaigti kurti vidaus rinką, pvz., netarifinių kliūčių ir 
informacijos apribojimų, gali sumažėti ES regiono pajėgumas pritraukti ir Europos, ir tarptautinius 
investuotojus;
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O. kadangi pagrindinės su konkurencingumu ir verslumu susijusios problemos, su kuriomis Sąjungos 
įmonės ir toliau susiduria, yra MVĮ sunkumai gauti finansavimą; menkas verslumas – tik 45 proc. 
Europos piliečių norėtų dirbti savarankiškai, palyginti, pvz., su 55 proc., Jungtinių Amerikos Valstijų 
piliečių; įmonių steigimo ir verslo augimo neskatinanti verslo aplinka, kuriai būdingas nuolatinis 
reguliavimo fragmentiškumas ir biurokratija; ribotas MVĮ pajėgumas prisitaikyti prie efektyviai ener­
giją ir išteklius naudojančios ekonomikos bei plėstis į kitas nei savo šalies rinkas bendrojoje rinkoje ir 
už jos ribų; 

P. kadangi pagal paskutinėje Pasaulio banko verslo apžvalgoje paskelbtą verslo aplinkos rodiklį (angl. 
„Doing business“ index) ES valstybės narės sudaro tik 40 proc. (o euro zonos narės – vos 26 proc.) 
geriausiai verslumo požiūriu įvertintų 35 pasaulio šalių sąrašo; 

Q. kadangi, kaip matyti iš Komisijos įspėjimo mechanizmo ataskaitos (COM(2012) 0068), nacionalinių 
biudžetų apribojimais ir aukštais nedarbo rodikliais pabrėžiamas poreikis, visų pirma atsižvelgiant į 
einamosios sąskaitos balansą, eksporto rinkos dalis ir privačių asmenų bei valstybės skolą, pradėti 
veiksmingas struktūrines reformas siekiant pagerinti verslo aplinką kartu mažinant biurokratizmą ir 
užtikrinant didesnę struktūrinių fondų ir Europos investicijų banko veiklos pridėtinę vertę, taip pat 
šalyse, gaunančiose naudos iš Europos kaimynystės politikos; 

R. kadangi tinkamai parinktos tikslinės socialinės investicijos labai svarbios norint ilgainiui užtikrinti 
aukštą užimtumo lygį, stabilizuoti ekonomiką bei padidinti žmogiškąjį kapitalą ir ES konkurencin­
gumą; 

S. kadangi tiesioginių užsienio investicijų tendencijos yra vienas pagrindinių rodiklių, Komisijos naudo­
jamų makroekonominio disbalanso priežiūros rezultatų suvestinėje; 

T. kadangi UNEP ir TDO atlikti tyrimai rodo, kad labai svarbu investuoti į žmogiškojo kapitalo kūrimą 
siekiant pritraukti investicijas į ekologinės ekonomikos sektorius ir išnaudoti didelį jų augimo poten­
cialą; 

U. kadangi tiesioginių užsienio investicijų srautas ES, ypač jeigu jis nukreipiamas taip, kad būtų maži­
nami valstybių narių skirtumai, turi teigiamos įtakos realiajai ekonomikai ir mokėjimų balansui, 
konkurencingumui, užimtumui ir socialinei sanglaudai, tačiau taip pat yra gera paskata siekiant 
technologijų raidos, inovacijų, įgūdžių ir darbo jėgos judumo; 

V. kadangi pagal EBPO parametrus nustačius nacionalinius metinius dalinius tikslus, susijusius su 
patrauklios ir konkurencingos aplinkos tarptautiniams investuotojams palaikymu, bus lengviau 
pabrėžti nacionalinius trūkumus ir pranašumus, taip pat tikslinių intervencijų galimybes; 

W. kadangi euro zonos valstybėms ir ECB siekiant išlaikyti šiek tiek mažesnį nei 2 proc. infliacijos rodiklį 
euro zonoje lengviau kurti stabilumo sistemą, kuria prisidedama prie investavimo patrauklumo 
didinimo; 

X. kadangi Europos obligacijų rinkų vystymasis nemažai priklauso nuo investicijų bazės didinimo; 

Y. kadangi savo pasiūlyme dėl bendros konsoliduotos įmonių pelno mokesčių bazės Komisija nederina 
įmonių pelno mokesčių tarifų, juos ketinama palikti valstybių narių kompetencijai, ir kadangi reikia 
imtis papildomų veiksmų siekiant užtikrinti, kad mokesčių sistema ES būtų skaidresnė ir paprastesnė 
užsienio investuotojams, kartu derinant mokesčių sistemas visoje Europoje;
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Z. kadangi prekybos protekcionizmas plinta visame pasaulyje, taigi ES kaip rinkos lyderė užsienio 
investicijų srityje turėtų tęsti derybas dėl laisvosios prekybos susitarimų, skatindama sąžiningą 
prekybą ir tarptautinius standartus socialinės apsaugos ir aplinkos apsaugos srityse, kartu apsaugo­
dama savo konkurencinius prekybos pranašumus; 

AA. kadangi Europos Sąjungoje vis dar yra didelių kliūčių teikti tarpvalstybines paslaugas, o tai trukdo 
veikti laisvajai rinkai; 

AB. kadangi pagal ES sutartis bendra prekybos politika, apimanti tiesiogines užsienio investicijas, 
priklauso tik ES kompetencijai ir šioje srityje Europos Parlamentas ir Taryba veikia vienodomis 
sąlygomis, nes taikoma įprasta teisėkūros procedūra; 

1. pabrėžia, kad ES vis dar yra patraukliausia vieta pasaulyje tiesioginėms užsienio investicijoms ir šiuo 
požiūriu turėtų ir toliau atitikti investuotojų ir šalių, į kurias investuojama, lūkesčius, kartu laikydamasi 
platesnio masto ES ekonomikos, socialinės ir aplinkos politikos tikslų ir taip išsaugodama savo svarbų 
vaidmenį Europos ir nacionaliniu lygmenimis; 

2. mano, kad sanglaudos politika yra labai svarbi šalinant makroekonominius ir regioninius skirtumus ES 
lygmeniu ir turėtų būti pagrindinė vidaus rinkos politika, kuria siekiama stiprinti konkurencingumą, produk­
tyvumą, augimą, darbo vietų kūrimą, o sustiprinus šiuos veiksnius galima padidinti investavimo ES patrauk­
lumą; pabrėžia, kad sanglaudos politikos investicijomis į infrastruktūrą ir darbo rinkai reikalingus įgūdžius 
ES patrauklumas galimiems investuotojams gali būti gerokai padidintas; 

3. ragina Komisiją gerinti tarptautinį bendradarbiavimą reguliavimo srityje, pvz., daugiašaliuose foru­
muose, ir didinti reguliavimo reikalavimų konvergenciją tarptautinių standartų pagrindu, taip pat, kai 
įmanoma, pradėti dialogą reguliavimo klausimais, susijusiais su dabar esančiomis ir ateityje galinčiomis 
atsirasti prekybos kliūtimis, spręstinais siekiant sumažinti kylančių ginčų skaičių ir susijusias prekybos 
išlaidas; 

4. mano, kad reikėtų konsoliduoti bei stabilizuoti biudžetą, baigti kurti vidaus rinką ir užtikrinti jų 
siūlomos pridėtinės vertės vertinimą; laikosi nuomonės, kad ekonominių įstaigų bendradarbiavimas ir 
didesnis ES valstybių narių ekonomikos papildomumas turėtų padėti sumažinti regioninius skirtumus 
tiesioginių užsienio investicijų srityje siekiant stiprinti Europos pramonės bazę ir skatinti ilgalaikę tvarią 
ekonominę plėtrą, kuri yra labai svarbi išankstinė sėkmingo ir veiksmingo fiskalinio konsolidavimo sąlyga; 

5. pabrėžia, kad labai svarbu išlaikyti strateginių Europos investuotojų susidomėjimą vykdyti veiklą ES, 
turint galvoje, kad prisidėjus rimtai pasaulinei finansų ir ekonomikos krizei, investuotojams dėl skolos krizės 
ir negalėjimo greitai išspręsti problemų kyla neigiamos emocijos ir neužtikrintumo jausmas, ir dėl to 
investuotojai nusprendžia sumažinti dabartinę veiklos apimtį regione; pabrėžia, kad dėl suderintų ilgalaikių 
vidaus investicijų stokos investavimo ES patrauklumas tokiems investuotojams ateityje gerokai sumažės; 
pripažįsta, kad daugiapakopis valdymo metodas, kurį taikant vietos bendruomenė įtraukiama į visus 
valdymo proceso įgyvendinimo etapus, yra labai svarbus užtikrinant, kad nukreipiant investicijas būtų 
atsižvelgiama į konkrečius kiekvieno regiono ir kiekvienos valstybės narės poreikius; 

6. ragina Komisiją parengti komunikatą dėl investavimo Europoje patrauklumo, palyginti su pagrindiniais 
jos partneriais ir varžovais, nurodyti pagrindinius ES, kaip investicijų aplinkos, pranašumus bei trūkumus ir 
pateikti ES investicijų aplinkai tobulinti skirtą integruotą strategiją, apimančią konkrečias politikos kryptis ir 
rekomendacijas, taip pat, jei reikia, pasiūlymus dėl teisėkūros procedūra priimamų teisės aktų;
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7. mano, kad ES turėtų visiškai išnaudoti savo, kaip didžiausios pasaulyje vienos bendros rinkos(įskaitant 
aukštą gyvenimo lygį, didelį darbo jėgos produktyvumą, teisinį tikrumą, mokslinių tyrimų ir inovacijų 
pajėgumus), užsienio investuotojos ir prekiautojos, padėtį kovojant su finansų krize, ir pabrėžia, kad, siekiant 
spręsti nuosmukio ir lėto ekonomikos augimo problemas reikia efektyvesnių priemonių ir metodų, naujų 
finansavimo mechanizmų ir investavimo sistemų, pvz., ES projektų obligacijų, kuriomis būtų galima išnau­
doti Europos konkurencinius pranašumus ir valstybių narių papildomumą bei pasiekti augimo strategijos 
„Europa 2020“ tikslų; 

8. ragina ES įtraukti investicijas kaip pagrindinį elementą į visas pavyzdines strategijos „Europa 2020“ 
iniciatyvas, siekiant patenkinti svarbų augimo ir darbo vietų poreikį ir pasinaudoti dideliu jų indėliu kovojant 
su finansų krize; ypač ragina Komisiją ir valstybes nares parengti plataus užmojo, ekologiniu požiūriu 
veiksmingą ir tvarią ES pramonės strategiją siekiant atkurti gamybos pajėgumą visoje ES ir kurti ES koky­
biškas darbo vietas; 

9. pabrėžia didžiulį potencialą pritraukti tiesiogines užsienio investicijas remiant švietimą, mokslinius 
tyrimus ir technologinę plėtrą bei darbo vietų kūrimą srityse, kuriose mažinamas išmetamų šiltnamio efektą 
sukeliančių dujų kiekis, plėtojami atsinaujinantieji energijos ištekliai ir didinamas energijos vartojimo efek­
tyvumas siekiant įgyvendinti strategijos „Europa 2020“ tikslus ir užtikrinti, kad ES taptų pasaulio lydere 
ekologiškų technologijų srityje; 

10. primena, kad dėl finansų krizės tvariu finansavimu nepadidinus arba net sumažinus valstybės inves­
ticijas į esminius sektorius, pvz., sveikatos, švietimo, mokslinių tyrimų ir infrastruktūrų, galima būtų sulaukti 
neigiamo poveikio konkurencingumui ir investavimo patrauklumui, ypač jei tai taps ilgalaike tendencija; dėl 
šios priežasties kyla poreikis didinti tvarias valstybės investicijas; 

11. remia pasiūlytą naują programą „Erasmus visiems“, kurią įgyvendinant gali būti skirta gerokai daugiau 
lėšų žinių judėjimui ir plėtojimui, mokymui ir įgūdžių tobulinimui remti siekiant skatinti jaunų žmonių 
asmeninį tobulėjimą ir didinti jų įsidarbinimo galimybes ir taip prisidėti didinant žmogiškąjį potencialą ir 
sprendžiant didelio jaunimo nedarbo problemą Europoje; remia programą „Erasmus įmonėms“ ir ypač 
programą „Erasmus jauniems verslininkams“, kuria bus skatinimas įmonių steigimas, žinių perdavimas 
tarpvalstybiniu mastu, mažųjų įmonių bendradarbiavimas, inovacijų diegimas ir darbo vietų kūrimas; 

12. siūlo patobulinti ir išplėsti tiesioginių investicijų duomenų bazę pagal tarptautinius EBPO ir Pasaulio 
banko modelius ir nacionaliniu lygmeniu nustatyti papildomus investicinius tikslus ir rodiklius (miesto 
aplinka, socialinė infrastruktūra), kad būtų galima aiškiai matyti pažangą, daromą kuriant patrauklią inves­
ticijų aplinką, ir kartu įvertinti investicijų politiką ir teigiamą jos poveikį realiajai ekonomikai ir užimtumui 
įvairiose šalyse ir regionuose; 

13. mano, kad visos strategijos, kuriomis siekiama pritraukti užsienio ir vietos investicijų, atsižvelgiant į 
daugybę įvairių naujų galimybių, turėtų būti siejamos su vidaus rinkos sukūrimu, tarpvalstybinėmis inves­
ticijomis ir srautais, atviromis rinkomis ir geresnėmis laisvųjų profesijų patekimo į rinką galimybėmis bei jų 
sąžininga konkurencija; šiuo atžvilgiu mano, kad ES turėtų skatinti transeuropinių tinklų kūrimą ir darbuo­
tojų, studentų bei tyrėjų judumą ir stiprinti ES valstybių narių ekonominį bendradarbiavimą ir papildomumą; 

14. pabrėžia būtinybę skubiai sumažinti mokestines kliūtis pasienio darbuotojams ir darbdaviams, kad 
būtų palengvintas piliečių judumas ir skatinamos tarpvalstybinės investicijos; 

15. ragina ES pasauliniu mastu ir PPO, G20 ir G8 pagrindu vesti derybas dėl bendrų taisyklių, kuriomis 
būtų užtikrinama sąžininga konkurencija ir vienodos sąlygos atsiradus tarptautiniams makroekonominiams 
skirtumams, susijusiems su finansų reguliavimu ir apmokestinimu, nustatymo, siekiant išsaugoti ES konku­
rencingumą ir užtikrinti, kad būtų paisoma Sąjungos socialinių ir aplinkosaugos tikslų; ragina Sąjungą būti 
ryžtinga derantis su pagrindiniais partneriais dėl visapusiškų laisvosios prekybos susitarimų (LPS), kuriais 
atveriamos naujos rinkos prekėms ir paslaugoms, didinamos investavimo galimybės, skatinama atvira ir 
sąžininga prekyba ir remiama nuspėjamesnė politikos aplinka, ir juos sudarant; atkreipia dėmesį į pažangos 
derantis dėl finansinių sandorių mokesčio svarbą pasaulio lygmeniu;
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16. mano, kad siekiant padidinti Europos, kaip investicijų paskirties vietos, patrauklumą Europos Komi­
sijoje įsteigus ad hoc Europos tiesioginių užsienio investicijų stebėjimo tarnybą galėtų būti prisidėta stiprinant 
valstybių narių politikos šioje srityje koordinavimą ir kartu užtikrinta geresnė vykdomos politikos įgyven­
dinimo stebėsena, įskaitant makroekonominį poveikį; 

17. ragina Komisiją stiprinti valstybėse narėse vykdomų ekonomikos, mokesčių ir socialinių politikos 
krypčių koordinavimą, siekiant pritraukti užsienio investicijų, ir atkreipti dėmesį į pastebėtus euro zonai 
priklausančių valstybių narių, taip pat ir kitų ES valstybių narių ekonominius ir socialinius skirtumus; 

18. mano, kad ES ir valstybės narės turėtų imtis veiksmų ypač sustiprinti naudojimąsi struktūriniais 
fondais ir Sanglaudos fondu, taip būtų galima paspartinti procesus, siekiant pritraukti papildomą finansa­
vimą iš EIB, ERPB, kitų tarptautinių finansų įstaigų ir privačiojo sektoriaus, ir kartu paskatinti viešojo ir 
privačiojo sektorių partneryste grindžiamų iniciatyvų, pvz., ES projektų obligacijų, kūrimą; pažymi, kad MVĮ 
ypač gali gauti naudos iš investicijų, kuriomis stiprinami pajėgumai, infrastruktūra ir žmogiškasis kapitalas; 
pripažįsta galimybę išplėsti naujoviškų finansinių priemonių taikymo sritį, kad jos galėtų būti veiksmingiau 
naudojamos kaip galimybė gauti finansavimą, papildanti tradicinius finansavimo metodus; pabrėžia, kad 
atnaujinamasis finansinių priemonių pobūdis ir lankstus požiūris į tokių priemonių integraciją regioniniu 
lygmeniu galėtų padėti padidinti ES biudžetą, skatinti viešojo ir privačiojo sektorių partnerystę, sukurti 
alternatyvius finansų šaltinius ir užtikrinti naują svarbų strateginių investicijų finansavimo srautą, kuriuo 
biudžeto suvaržymo metu būtų remiamos ilgalaikės tvarios investicijos; 

19. teigiamai vertina ECB ilgesnės trukmės refinansavimo operacijas; ragina ECB ir toliau ryžtingai elgtis 
kovojant su dabartine euro zonos skolos krize ir išlaikyti kainų stabilumą tuo pat metu mažinant dėl bankų 
sektoriaus likvidumo problemų galintį kilti neigiamą šalutinį poveikį realiajai ekonomikai ir investicijoms; 
mano, kad bankininkystės sektorius turi imtis būtinų veiksmų, siekdamas pašalinti savo struktūrinius trūku­
mus, susijusius su ilgesnės trukmės likvidumo rizika, siekiant atkurti investuotojų pasitikėjimą ir kad tokiu 
būdu ateityje būtų išvengta tokio didelio masto ECB intervencijos būtinybės; mano, kad reikėtų nustatyti 
tokią bankų veiklos sistemą, kuri suteiktų galimybę dalį dotacijų skirti plėtros tikslams įgyvendinti bei 
mažosioms ir vidutinėms įmonėms remti; 

20. mano, kad būsima Kapitalo poreikio direktyvos reforma reikėtų užtikrinti, kad didinant kapitalo 
rezervus bankams, norint suteikti bankininkystės sektoriui ilgalaikį stabilumą, nebūtų užkirsta galimybė 
suteikti realiajai ekonomikai likvidumo, nes tai labai svarbu investuojant; 

21. pabrėžia būtinybę stiprinti Europos kapitalo rinkas siekiant užtikrinti galimybę gauti finansavimą iš 
kitų nei bankai šaltinių; 

22. atkreipia dėmesį į naujus Komisijos siūlymus patobulinti kredito reitingų agentūrų rinkos reglamen­
tavimą, ypač į Reglamento (EB) Nr. 1060/2009 dėl kredito reitingų agentūrų dalinį pakeitimą ir teisės aktų, 
reglamentų ir administracinių nuostatų, susijusių su kolektyvinio investavimo į perleidžiamus valstybinius 
popierius subjektais, derinimą, taip pat į Direktyvą 2011/61/ES dėl alternatyvaus investavimo fondų valdy­
tojų, atsižvelgiant į pernelyg didelį pasitikėjimą kreditų reitingais, ir pabrėžia būtinybę imtis tolesnių 
veiksmų, siekiant užtikrinti tinkamą verslo veikimą ir sąžiningą konkurenciją; 

23. ragina Komisiją įvertinti daugybę dar likusių kliūčių, trukdančių pavienėms valstybėms narėms teikti 
ir gauti tarpvalstybines paslaugas; 

24. atkreipia dėmesį į Komisijos siūlymų modernizuoti Europos viešųjų pirkimų rinką svarbą; pabrėžia, 
kad dinamiška visos Europos viešųjų pirkimų rinka gali suteikti Europos įmonėms svarbių verslo galimybių 
ir labai padėti skatinti konkurencingą Europos pramonę, taip pat pritraukti investicijų ir remti ekonomikos 
augimą;
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25. reiškia susirūpinimą euro zonos institucinių investuotojų tendencija atsisakyti investuoti į euro zonos 
kapitalą ir investuoti kitose pasaulio šalyse, atsižvelgdama į i) didėjantį jų vaidmenį euro zonos finansų 
sektoriuje ir ii) investicijų fondų visų turimų akcijų ir kitų euro zonos gyventojų išleistų akcijų nuosmukį 
nuo 26 proc. 2009 m. iki 23 proc. 2010 m.; 

26. pabrėžia trečiųjų šalių valstybės turto fondų vaidmenį ir kaip svarbu stiprinti skaidrumo ir atskaito­
mybės principus, siekiant skatinti ES ir valstybių turto fondų sinergiją; 

27. ragina Komisiją ir valstybes nares skatinti institucinius investuotojus investuoti į Europos rizikos 
kapitalo ir Europos socialinio verslumo fondus ir pašalinti apribojimus, taikomus rizikos kapitalo finansa­
vimui mažosiose ir vidutinėse įmonėse; 

28. mano, kad tarpvalstybinė verslininkystė yra labai naudinga ir ES regionams, nes ja prisidedama prie jų 
ekonomikos plėtros, ir konkrečioms įmonėms, nes joms suteikiama galimybė patekti į naujas didesnes 
rinkas ir naudotis naujais didesniais tiekimo šaltiniais, taip pat kapitalu, darbo jėga ir technologijomis; 

29. reiškia susirūpinimą pastebėtais dideliais kai kurių valstybių narių jaunimo nedarbo skaičiais ir 
neigiamomis perspektyvomis įsidarbinti; su nerimu atkreipia dėmesį į ribotas Europos Sąjungos galimybes 
pritraukti aukštos kokybės žmogiškąjį kapitalą, kai tuo pat metu dideli žmogiškojo kapitalo srautai iš ES 
plūsta į trečiojo pasaulio šalis; pripažįsta, kad ES turi didelį potencialą aukštos kokybės žmogiškojo kapitalo 
požiūriu ir ragina Komisiją ir valstybes nares aktyviau spręsti jaunimo nedarbo ES problemą, rengiant 
programas ir vykdant konkrečius veiksmus Europos ir nacionaliniu lygmeniu; šiuo atžvilgiu palankiai vertina 
Europos Vadovų Tarybos pareiškimą, kuriame valstybės narės prašomos imtis panašių nacionalinių inicia­
tyvų kaip „Jaunimo garantijos“, ir ragina paremti šį prašymą skubiais ir konkrečiais veiksmais nacionaliniu 
lygmeniu siekiant užtikrinti, kad jaunimas rastų deramą darbą, įgytų išsilavinimą arba būtų perkvalifikuotas; 
mano, kad ES turėtų dėti daugiau pastangų, kad pasiektų pažangaus, tvaraus ir integracinio augimo strate­
gijos „Europa 2020“ užimtumo tikslus, įskaitant darbo jėgos mokesčių mažinimą, kad pritrauktų daugiau 
investicijų į daug darbo jėgos reikalaujančius ekonomikos sektorius; 

30. atkreipia dėmesį į iššūkius, susijusius su gyventojų senėjimu, su kuriais susiduria visa Sąjunga ir 
pavienės valstybės narės; ragina valstybes nares parengti nuoseklią strategiją, kuri padėtų spręsti su šiuo 
demografiniu iššūkiu susijusias problemas kompensuodama galimus neigiamus padarinius; 

31. remia Inovacijų sąjungos tikslus; ragina valstybes nares nukreipti investicijas į švietimą, mokslinius 
tyrimus ir inovacijas, turint omenyje vidutinės trukmės ir ilgalaikį teigiamą poveikį, kurio jos gali turėti 
augimui ir vystymuisi; remia pažangiąją specializaciją, kaip svarbų politikos principą ir inovacijų politikos 
idėją, taip pat stipresnes mokslinių tyrimų ir verslumo sąsajas tokiose srityse kaip ekologiškos technologijos; 

32. pabrėžia, kad kova su mokesčių vengimu Europos Sąjungai turėtų būti didžiausias prioritetas, ypač 
dabartinės krizės sąlygomis, kai mokesčių vengimas reiškia didelį praradimą nacionaliniams biudžetams, o 
papildomos pajamos galėtų būti panaudotos viešosioms investicijoms didinti; pabrėžia poreikį užtikrinti 
glaudesnį Komisijos ir valstybių narių bendradarbiavimą kovojant su dvigubu apmokestinimu, dvigubu 
neapmokestinimu, mokesčių slėpimu, mokesčių vengimu bei dempingu ir su neteisėtu naudojimusi 
mokesčių rojais; apskritai ragina geriau koordinuoti biudžetą ir pajamų, ir išlaidų atžvilgiu, taip pat sklan­
džiai koordinuoti ir derinti valstybių narių mokesčių sistemas, ragina mažinti Europos įmonėms tenkančią 
sunkią administracinę naštą ir dideles mokestinių reikalavimų laikymosi sąnauda, kuriomis atgrasoma nuo 
investavimo ES; palankiai vertina minėtąją Parlamento poziciją dėl bendros konsoliduotosios įmonių pelno 
mokesčių bazės ir tikisi, kad Taryba direktyvą priims;
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33. nurodo, kad sudėtingos sąlygos gauti finansavimą vis dar yra vienas svarbiausių MVĮ rūpimų klau­
simų; yra ypač susirūpinęs tuo, kad stabiliai veikiančios įmonės negali gauti finansavimo, kurį numato; 
ragina Komisiją ir valstybes nares kuo skubiau imtis veiksmų ir įgyvendinti reguliavimo priemones, skirtas 
MVĮ finansavimo sąlygoms supaprastinti, kaip siūloma ES geresnių MVĮ galimybių gauti finansavimą 
veiksmų plane; pabrėžia, kad augimą vietos lygmeniu dažnai palaiko MVĮ ir socialinės įmonės ir kad 
sanglaudos politikos finansavimas, pateikiamas taikant griežtą daugiapakopio valdymo metodą, gali padėti 
užtikrinti, kad MVĮ ir socialinės įmonės realizuotų savo potencialą ir toliau naudingai prisidėtų prie ES 
konkurencingumo; 

34. pabrėžia būtinybę visapusiškai įvertinti ES finansinio reguliavimo poveikį ekonomikai siekiant užtik­
rinti, kad jis būtų proporcingas ir neslopintų investicijų; 

35. palankiai vertina Įmonių konkurencingumo ir MVĮ programą, kurią Komisija pasiūlė įgyvendinti 
2014–2020 m. kaip priemonę verslumo kultūrai skatinti ir MVĮ steigimui daugiausia naujuose sektoriuose, 
pvz., socialinių žiniasklaidos paslaugų, ekologinės ekonomikos ir turizmo, remti; 

36. ragina priimti naujus veiksmingus bankroto įstatymus ir išankstinio įspėjimo priemones, kad būtų 
skatinama politika, kuria remiamas verslumas ir skatinama pradėti verslą iš naujo, turint omenyje tai, kad 
galimybė pradėti verslą iš naujo nėra tinkamai pripažįstama nacionaliniuose teisės aktuose; pabrėžia vers­
lininkų ir iš naujo verslą pradedančių asmenų didesnio bendradarbiavimo svarbą skatinant galimybę pradėti 
verslą iš naujo ir būtinybę spręsti problemas, susijusias su sunkumais finansuojant iš naujo verslą prade­
dančius subjektus; 

37. ragina Sąjungą visapusiškai išnaudoti investavimo ES ir už jos ribų galimybes, atsirandančias įgyven­
dinant Europos kaimynystės politiką ir makroregionines strategijas; 

38. ragina Komisiją įtraukti į rezultatų suvestinę visus svarbius makroekonominio disbalanso ir jo 
poveikio ES regionams vertinimo rodiklius; 

39. primena, kad svarbu ir toliau plėsti partnerystę aplinkos apsaugos sektoriaus atžvilgiu, dėl kurios, 
atsižvelgiant į ES išteklius ir pajėgumus, sulaukiama didesnio investuotojų susidomėjimo; 

40. džiaugiasi dėl to, kad 2011 m. įmonių, norinčių investuoti ES, skaičius padidėjo 5 proc., tačiau 
apgailestauja, kad vidutinis įgyvendinant vieną investicijų projektą sukuriamų naujų darbo vietų skaičius 
išliko nepakitęs; 

41. ragina Komisiją ir valstybes nares taikyti Europos e. valdžios veiksmų planą, pagal kurį vietos ir 
tarpvalstybiniu mastu jos veiksmingiau ir mažesnėmis sąnaudomis galėtų teikti e. valdžios paslaugas, taip pat 
ir įmonėms; 

42. primygtinai tvirtina, kad ES ir jos valstybės narės, norėdamos pritraukti daugiau investicijų, turi: 

a) pasinaudoti istoriniu ES paveldu skatinant kultūros pramonę, sportą ir turizmą, kaip augančias ir 
patrauklias rinkas; 

b) remti transatlantinę ekonomiką, kaip svarbiausią mūsų dabartinį komercinės prekybos ir tiesioginių 
užsienio investicijų partnerį, geriau pasinaudojant darbo vietų kvalifikuotiems darbuotojams srautais 
tarp abiejų žemynų ir didinant inovacijų ekonomikos stiprinimo potencialą;
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43. pritaria Komisijos pasiūlymui dėl programos, kurioje daugiausia dėmesio būtų skiriama verslo ir MVĮ 
konkurencingumui; teigiamai vertina pastaruoju metu rizikos ir neformalaus kapitalo padidėjimą daugelyje 
valstybių narių, tačiau pakartoja, kad ES turėtų dar labiau supaprastinti reglamentavimą ir MVĮ bei kitų 
ekonomikos subjektų galimybes gauti finansavimą skatindama veiksmingas rizikos kapitalo ir neformalaus 
kapitalo sistemas visoje ES ir didindama privačiojo ir viešojo kapitalo investicijų svarbą finansuojant ilgalaikį 
įmonių augimą; ragina Komisiją aktyviau bendradarbiauti su tarptautinėmis finansinėmis institucijomis 
kuriant novatoriškas finansines priemones MVĮ finansavimui; 

44. pabrėžia, kad svarbu skatinti Europos standartus, kurie padeda plėtoti naujoviškus produktus ir 
paslaugas, užbaigti vidaus rinkos kūrimą, pritraukti investicijas į ES, suderinti Europos standartus su tarp­
tautiniais standartais; 

45. pakartoja savo pasiūlymą, kad Komisija, bendradarbiaudama su EIB, atsižvelgdama į jo žmogiškųjų 
išteklių kokybę ir patirtį finansuojant dideles infrastruktūras, vykdytų strateginį infrastruktūrų planavimą, 
neatmetant jokių galimų sprendimų: subsidijų, valstybių narių pasirašytųjų EIB kapitalo sumų mokėjimo, 
Europos Sąjungos EIB kapitalo pasirašymo, paskolų, novatoriškų priemonių, ilgalaikiams, ne iš karto atsi­
perkantiems projektams pritaikytos finansinės inžinerijos, garantijų sistemų vystymo, investicijų eilutės 
sukūrimo ES biudžete, nacionalinių ir vietos valdžios institucijų finansinių konsorciumų, viešojo ir privačiojo 
sektorių partnerystės; 

46. palankiai vertina pavyzdines iniciatyvas „Globalizacijos erai pritaikyta pramonės politika“, „Inovacijų 
sąjunga“ ir „Tausiai išteklius naudojanti Europa“, kurios yra pavyzdinės strategijos „Europa 2020“ iniciatyvos, 
padėsiančios didinti investavimo Europoje patrauklumą, kurti darbo vietas ES teritorijoje ir išlaikyti ES 
konkurencingumą tarptautiniu mastu. 

47. pabrėžia, kad dabar, kai visoje ES ekonomikos augimas mažas, o nedarbas – didelis, ES sanglaudos 
politika labai padeda stiprinti Europos ekonomiką, taip pat prisideda prie Europos mokslinių tyrimų ir 
inovacijų ir jai tenka didžiausia dalis ES biudžeto išlaidų, skirtų investicijoms į realiąją ekonomiką, kuriomis 
siekiama stiprinti ekonominę, socialinę ir teritorinę sanglaudą mažinant regioninius skirtumus ir įgyvendi­
nant ES pažangaus, tvaraus ir integracinio augimo strategiją, kuri suteikia reikšmingą svertą viešojo ir 
privačiojo sektorių investicijoms ES, nacionaliniu, regioniniu ir vietos lygmenimis; 

48. pabrėžia, kad vadovaujantis diskriminaciniu požiūriu į dideles įmones gali būti stabdomos inovacijos 
ir mažinamas kitų ES bendrovių, ypač MVĮ, konkurencingumas, nes jos būtų atskiriamos nuo labai svarbių 
pasaulinių partnerystės tinklų, kuriuose jos bendradarbiauja inovacijų srityje, ir sumažėtų jų galimybės 
naudotis pažangiomis technologijomis; 

49. pritaria konkrečioms vietovėms ir (arba) regionams pritaikytos vystymosi politikos, grindžiamos 
esminiu loginiu principu, kad mažiau išsivysčiusių Europos Sąjungos regionų patrauklumas veikiausiai 
padidėtų, jei jie galėtų siūlyti santykinius konkurencinius pranašumus (tinkamą infrastruktūrą, kvalifikuotus 
žmogiškuosius išteklius ir kt.) bei tvirtas paskatas, ekonominiam pagrindimui; šiuo požiūriu ragina Komisiją 
remti valstybes nares bei regionus ir padėti jiems įgyvendinti investicijų paskatų politiką, ypač skirtą ilga­
laikėms investicijoms (taip pat ir tarpvalstybinio lygmens), pirmiausia infrastruktūros projektams skatinti; 
apgailestaudamas pažymi, kad mažiau išsivystę ES regionai nuolat praranda patrauklumą trečiųjų šalių 
naudai; ragina kompetentingas institucijas parengti skubių priemonių, kuriomis būtų siekiama išlaikyti 
dabartines investicijas ir pritraukti naujų; 

50. pabrėžia, kad labai daug ES ekonominės galios sutelkta jos miestuose ir kad labiausiai investicijos 
pritraukiamos didžiaisiais miesto infrastruktūros projektais ir naujoviškais verslo parkais; ragina valstybes 
nares vykdyti didelio masto investicijas į infrastruktūrą, naujas technologijas ir mokslinius tyrimus bei 
technologinę plėtrą, įskaitant įvairiarūšio transporto sistemas, siekiant gerinti gyvenimo sąlygas Europos 
miestuose ir didinti jų konkurencingumą, remiantis jų tradiciniais privalumais, ir kartu užtikrinti, kad šios 
investicijos nepadarytų žalos tikrai teritorinei sanglaudai ir darniai kaimo plėtrai;
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51. pabrėžia, kad reikia ne tik skleisti ir įgyvendinti mokslinių tyrimų ir švietimo priemones, bet ir 
investuoti į mokslinius tyrimus ir švietimą vietos lygmeniu; šiuo tikslu reikia išnaudoti visą turimą žmogiš­
kąjį potencialą, t. y. pasitelkti vietos lygmens mokslininkus ir akademinius fondus, kad būtų galima 
pritraukti ir šalies vidaus, ir tiesioginių užsienio investicijų; atsižvelgiant į tai, taip pat pažymėtina, koks 
svarbus žmogiškojo elemento – dėstytojų, mokslininkų ir studentų – judumas; 

52. mano, kad nepakankamai išsivystę regionai turėtų toliau gauti Bendrijos finansavimą, kad galėtų 
investuotojams suteikti ne tik pigesnės darbo jėgos, bet ir kitų konkurencinių vietos pranašumų; 

53. pažymi, kad reikia stiprinti infrastruktūrą siekiant įtvirtinti regioninę sanglaudą ir regionų konkuren­
cingumą; šiuo klausimu pabrėžia transeuropinių tinklų ir papildomų finansinių priemonių, pvz., projektų 
obligacijų ir viešojo bei privačiojo sektorių partnerystės, svarbą. 

54. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams parlamentams. 

Rytų partnerystės prekybos aspektai 

P7_TA(2012)0276 

2012 m. liepos 3 d. Europos Parlamento rezoliucija dėl Rytų partnerystės prekybos aspektų 
(2011/2306(INI)) 

(2013/C 349 E/05) 

Europos Parlamentas, 

— atsižvelgdamas į vykstančias derybas dėl ES ir Ukrainos, ES ir Moldovos, ES ir Gruzijos, ES ir Armėnijos, 
ES ir Azerbaidžano asociacijos susitarimų, į kuriuos įtraukiama svarbių prekybos aspektų, 

— atsižvelgdamas į 2007 m. sausio 22 d. Tarybos išvadas, kuriomis patvirtinti derybiniai nurodymai 
siekiant sudaryti ES ir Ukrainos asociacijos susitarimą, apimantį glaudaus bendradarbiavimo ir visapu­
siškos laisvosios prekybos zonos sukūrimą, 

— atsižvelgdamas į 2010 m. gegužės 10 d. Tarybos išvadas, kuriomis patvirtinti derybiniai nurodymai 
siekiant sudaryti ES ir Armėnijos bei ES ir Gruzijos asociacijos susitarimus, apimančius glaudaus bendra­
darbiavimo ir visapusiškos laisvosios prekybos zonos sukūrimą, 

— atsižvelgdamas į 2009 m. birželio 15 d. Tarybos išvadas, kuriomis patvirtinti derybiniai nurodymai 
siekiant sudaryti ES ir Moldovos asociacijos susitarimą, ir į 2011 m. birželio 20 d. Tarybos patvirtintus 
papildomus išsamius derybinius nurodymus dėl glaudaus bendradarbiavimo ir visapusiškos laisvosios 
prekybos zonos sukūrimo, 

— atsižvelgdamas į 2010 m. gegužės 10 d. Tarybos išvadas, kuriomis patvirtinti derybiniai nurodymai 
siekiant sudaryti ES ir Azerbaidžano asociacijos susitarimą, 

— atsižvelgdamas į 1989 m. Europos bendrijos su tuometine Tarybų Sąjunga sudarytą ir vėliau Baltarusijos 
patvirtintą prekybos ir bendradarbiavimo susitarimą, 

— atsižvelgdamas į 2011 m. gegužės 25 d. bendrą Komisijos ir Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio 
reikalams ir saugumo politikai komunikatą dėl naujo požiūrio į kintančią kaimynystę 
(COM(2011)0303),
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